
SINCLAIR CHAMBER PLUG - SINCLAIR INTERNATIONAL 6MM
REMINGTON CHAMBER PLUG

This unique product seals the chamber and bore toprevent solvents and oils from
running back into theaction when the rifle is left in an upright position.For heavily
fouled barrels, we use these plugs to sealthe chamber and then fill the barrel with
our favoritesolvent. Then we let the barrel sit for a while. If leftovernight, you
should seal the muzzle end with tapeto prevent evaporation. Make sure you fill
the barrelall the way to the muzzle end. If storing guns for along time, these plugs
can keep rust preventativeagents and oils from seeping down into the actionand
trigger group area. Oil and debris washed inwith excess solvent harms more
triggers than justabout anything. Replacement O -rings come in packsof 5.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL 6MM REMINGTON CHAMBER PLUG
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001561
Mfr. No.:
Cartridge: 257 Roberts,6 mm Remington,7 x 57 mm Imp 40
Delivery weight: 0.032kg

Item details

Made in USA
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SINCLAIR CHAMBER PLUG
BENUTZERSICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für den Sinclair Chamber Plug entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die
Sicherheit und Wartung deines Feuerwaffe zu verbessern, indem es verhindert, dass Lösungsmittel und Öle in den
Mechanismus gelangen, wenn das Gewehr aufrecht gelagert wird. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen um.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Chamber Plug verwendest oder installierst.
Halte den Chamber Plug außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Produktwarnungen und Sicherheitsupdates.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Chamber Plug nicht, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist.
Stelle sicher, dass der Chamber Plug richtig abgedichtet ist, um Leckagen zu vermeiden.
Befolge bei der Verwendung von Lösungsmitteln die Sicherheitshinweise des Herstellers und benutze sie in
einem gut belüfteten Bereich.
Vermeide längeren Kontakt mit Lösungsmitteln und Ölen; trage bei Bedarf Handschuhe.
Lasse den Lauf nicht über längere Zeit mit Lösungsmittel gefüllt, ohne das Mündungsende abzudichten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge die notwendigen Materialien: Chamber Plug, Lösungsmittel und Klebeband.

Installation

Setze den Chamber Plug in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Stelle sicher, dass er fest sitzt und eine ordnungsgemäße Abdichtung erzeugt.

Füllen des Laufs

Fülle den Lauf mit deinem bevorzugten Lösungsmittel, bis es das Mündungsende erreicht.
Wenn du über Nacht lagerst, dichte das Mündungsende mit Klebeband ab, um Verdunstung zu
verhindern.

Lagerung

Bewahre die Feuerwaffe an einem sicheren, trockenen Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.
Wenn du sie über einen längeren Zeitraum lagerst, stelle sicher, dass der Chamber Plug an Ort und
Stelle bleibt, um Rost und Ölaustritt zu verhindern.

Entfernung

Wenn du bereit bist, die Feuerwaffe zu benutzen, entferne vorsichtig den Chamber Plug.
Reinige überschüssiges Lösungsmittel aus dem Lauf, bevor du schießt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Chamber Plug gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Chamber Plug nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er mit Lösungsmitteln oder Ölen
kontaminiert ist.
Erkundige dich bei den lokalen Abfallbehörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung des Sinclair Chamber Plug konsultiere bitte die
Produktverpackung oder deinen Händler für weitere Unterstützung.

Danke, dass du Sicherheit und Wartung mit dem Sinclair Chamber Plug priorisierst. Genieße dein Schießerlebnis
verantwortungsbewusst!
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SINCLAIR CHAMBER PLUG USER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Chamber Plug. This product is designed to enhance the safety and maintenance
of your firearm by preventing solvents and oils from entering the action when the rifle is stored upright. Please read
this guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect.
Ensure the firearm is unloaded before using or installing the chamber plug.
Keep the chamber plug out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for product recalls and safety updates.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the chamber plug if it is damaged or worn.
Ensure that the chamber plug is properly sealed to avoid leaks.
When using solvents, follow the manufacturer's safety instructions and use in a wellventilated area.
Avoid prolonged exposure to solvents and oils; use gloves if necessary.
Do not leave the barrel filled with solvent for extended periods without sealing the muzzle end.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary materials: chamber plug, solvent, and tape.

Installation

Insert the chamber plug into the chamber of the firearm.
Ensure it fits snugly and creates a proper seal.

Filling the Barrel

Fill the barrel with your preferred solvent until it reaches the muzzle end.
If storing overnight, seal the muzzle end with tape to prevent evaporation.

Storage

Store the firearm in a safe, dry place away from children and pets.
If storing for an extended period, ensure that the chamber plug remains in place to prevent rust and oil
seepage.

Removal

When ready to use the firearm, carefully remove the chamber plug.
Clean any excess solvent from the barrel before firing.

Disposal Instructions
Dispose of the chamber plug according to local regulations.
Do not dispose of the chamber plug in regular household waste if it is contaminated with solvents or oils.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Sinclair Chamber Plug, please consult the product packaging
or your retailer for further assistance.

Thank you for prioritizing safety and maintenance with the Sinclair Chamber Plug. Enjoy your shooting experience
responsibly!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL USUARIO DEL
TAPÓN DE RECÁMARA SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir el Tapón de Recámara Sinclair. Este producto está diseñado para mejorar la seguridad y el
mantenimiento de tu arma al evitar que los disolventes y aceites entren en el mecanismo cuando el rifle se almacena
en posición vertical. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de usar o instalar el tapón de recámara.
Mantén el tapón de recámara fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas de productos y de seguridad.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el tapón de recámara si está dañado o desgastado.
Asegúrate de que el tapón de recámara esté correctamente sellado para evitar fugas.
Al usar disolventes, sigue las instrucciones de seguridad del fabricante y utiliza en un área bien ventilada.
Evita la exposición prolongada a disolventes y aceites; usa guantes si es necesario.
No dejes el cañón lleno de disolvente durante períodos prolongados sin sellar el extremo del cañón.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne los materiales necesarios: tapón de recámara, disolvente y cinta.

Instalación

Inserta el tapón de recámara en la recámara del arma.
Asegúrate de que encaje bien y cree un sello adecuado.

Llenado del Caño

Llena el cañón con tu disolvente preferido hasta que alcance el extremo del cañón.
Si lo almacenas durante la noche, sella el extremo del cañón con cinta para evitar la evaporación.

Almacenamiento

Almacena el arma en un lugar seguro y seco, lejos de niños y mascotas.
Si lo almacenas por un período prolongado, asegúrate de que el tapón de recámara permanezca en su
lugar para prevenir la oxidación y la filtración de aceites.

Retiro

Cuando estés listo para usar el arma, retira cuidadosamente el tapón de recámara.
Limpia cualquier exceso de disolvente del cañón antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el tapón de recámara de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el tapón de recámara en la basura doméstica regular si está contaminado con disolventes o
aceites.
Consulta a las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes alguna pregunta o inquietud sobre el uso del Tapón de Recámara Sinclair, consulta el empaque del
producto o tu minorista para obtener más asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y el mantenimiento con el Tapón de Recámara Sinclair. ¡Disfruta de tu experiencia
de tiro de manera responsable!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE BOUCHON
DE CHAMBRE SINCLAIR

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon de Chambre Sinclair. Ce produit est conçu pour améliorer la sécurité et l'entretien de
votre arme à feu en empêchant les solvants et les huiles d'entrer dans le mécanisme lorsque le fusil est stocké en
position verticale. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de sécurité générales
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et respect.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser ou d'installer le bouchon de chambre.
Gardez le bouchon de chambre hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement les rappels de produits et les mises à jour de sécurité.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser le bouchon de chambre s'il est endommagé ou usé.
Assurezvous que le bouchon de chambre est correctement scellé pour éviter les fuites.
Lorsque vous utilisez des solvants, suivez les instructions de sécurité du fabricant et utilisez dans un endroit
bien ventilé.
Évitez une exposition prolongée aux solvants et aux huiles ; utilisez des gants si nécessaire.
Ne laissez pas le canon rempli de solvant pendant de longues périodes sans sceller l'extrémité du canon.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et dirigée dans une direction sûre.
Rassemblez les matériaux nécessaires : bouchon de chambre, solvant et ruban adhésif.

Installation

Insérez le bouchon de chambre dans la chambre de l'arme à feu.
Assurezvous qu'il s'adapte bien et crée un bon joint.

Remplissage du canon

Remplissez le canon avec votre solvant préféré jusqu'à l'extrémité du canon.
Si vous stockez pour la nuit, scellez l'extrémité du canon avec du ruban adhésif pour éviter
l'évaporation.

Stockage

Rangez l'arme à feu dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des animaux de compagnie.
Si vous stockez pendant une période prolongée, assurezvous que le bouchon de chambre reste en
place pour éviter la rouille et les infiltrations d'huile.

Retrait

Lorsque vous êtes prêt à utiliser l'arme à feu, retirez soigneusement le bouchon de chambre.
Nettoyez tout excès de solvant du canon avant de tirer.

Instructions d'élimination



Éliminez le bouchon de chambre conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le bouchon de chambre dans les déchets ménagers réguliers s'il est contaminé par des solvants
ou des huiles.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du Bouchon de Chambre Sinclair, veuillez consulter
l'emballage du produit ou votre détaillant pour obtenir une assistance supplémentaire.

Merci de prioriser la sécurité et l'entretien avec le Bouchon de Chambre Sinclair. Profitez de votre expérience de tir
de manière responsable !
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELL'USO DEL
TAPPINO PER CAMERA SINCLAIR

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tappino per Camera Sinclair. Questo prodotto è progettato per migliorare la sicurezza e la
manutenzione della tua arma da fuoco, prevenendo che solventi e oli entrino nell'azione quando il fucile è conservato
in posizione verticale. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e rispetto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di utilizzare o installare il tappino per camera.
Tieni il tappino per camera fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente eventuali richiami di prodotto e aggiornamenti sulla sicurezza.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il tappino per camera se è danneggiato o usurato.
Assicurati che il tappino per camera sia sigillato correttamente per evitare perdite.
Quando utilizzi solventi, segui le istruzioni di sicurezza del produttore e utilizza in un'area ben ventilata.
Evita un'esposizione prolungata a solventi e oli; utilizza guanti se necessario.
Non lasciare la canna riempita di solvente per periodi prolungati senza sigillare l'estremità della volata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli i materiali necessari: tappino per camera, solvente e nastro.

Installazione

Inserisci il tappino per camera nella camera dell'arma.
Assicurati che si adatti saldamente e crei un sigillo adeguato.

Riempimento della Canna

Riempi la canna con il tuo solvente preferito fino a raggiungere l'estremità della volata.
Se conservi per la notte, sigilla l'estremità della volata con del nastro per prevenire l'evaporazione.

Conservazione

Conserva l'arma in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.
Se conservi per un periodo prolungato, assicurati che il tappino per camera rimanga in posizione per
prevenire la ruggine e la fuoriuscita di olio.

Rimozione

Quando sei pronto per utilizzare l'arma, rimuovi con attenzione il tappino per camera.
Pulisci eventuali solventi in eccesso dalla canna prima di sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il tappino per camera secondo le normative locali.
Non smaltire il tappino per camera nei rifiuti domestici se è contaminato con solventi o oli.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del Tappino per Camera Sinclair, ti preghiamo di
consultare l'imballaggio del prodotto o il tuo rivenditore per ulteriori assistenza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e alla manutenzione con il Tappino per Camera Sinclair. Goditi la
tua esperienza di tiro in modo responsabile!
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWNIKA
ZATYCKI KOMORY SINCLAIR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zatyczki Komory Sinclair. Produkt ten został zaprojektowany w celu zwiększenia
bezpieczeństwa i konserwacji Twojej broni palnej poprzez zapobieganie przedostawaniu się rozpuszczalników i
olejów do mechanizmu, gdy karabin jest przechowywany w pozycji pionowej. Prosimy o uważne przeczytanie tego
przewodnika, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem lub instalacją zatyczki komory.
Trzymaj zatyczkę komory z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj aktualności dotyczące wycofań produktów oraz aktualizacje bezpieczeństwa.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj zatyczki komory, jeśli jest uszkodzona lub zużyta.
Upewnij się, że zatyczka komory jest prawidłowo uszczelniona, aby uniknąć wycieków.
Podczas używania rozpuszczalników postępuj zgodnie z instrukcjami producenta i używaj w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu.
Unikaj długotrwałego kontaktu z rozpuszczalnikami i olejami; w razie potrzeby używaj rękawic.
Nie zostawiaj lufy wypełnionej rozpuszczalnikiem przez dłuższy czas bez uszczelnienia wylotu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne materiały: zatyczkę komory, rozpuszczalnik i taśmę.

Instalacja

Włóż zatyczkę komory do komory broni.
Upewnij się, że pasuje ciasno i tworzy odpowiednie uszczelnienie.

Napełnianie lufy

Napełnij lufę preferowanym rozpuszczalnikiem, aż do końca wylotu.
Jeśli przechowujesz na noc, uszczelnij koniec wylotu taśmą, aby zapobiec parowaniu.

Przechowywanie

Przechowuj broń w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Jeśli przechowujesz przez dłuższy czas, upewnij się, że zatyczka komory pozostaje na miejscu, aby
zapobiec przedostawaniu się rdzy i olejów.

Usuwanie

Gdy będziesz gotowy do użycia broni, ostrożnie usuń zatyczkę komory.
Wyczyść wszelkie nadmiary rozpuszczalnika z lufy przed strzelaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj zatyczkę komory zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zatyczki komory do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest zanieczyszczona rozpuszczalnikami
lub olejami.
Sprawdź z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami, aby uzyskać odpowiednie metody utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania Zatyczki Komory Sinclair, prosimy o
konsultację z opakowaniem produktu lub sprzedawcą w celu uzyskania dalszej pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i konserwacji z Zatyczką Komory Sinclair. Ciesz się
odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim!
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SINCLAIR CHAMBER PLUG
KÄYTTÖTURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair Chamber Plug tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan ampumaaseesi
turvallisuutta ja ylläpitoa estämällä liuottimien ja öljyjen pääsyn mekanismiin, kun kivääri säilytetään pystyasennossa.
Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele ampumaaseita aina varovasti ja kunnioituksella.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen chamber plug tuotteen käyttöä tai asennusta.
Pidä chamber plug tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuuspäivitykset.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä chamber plug tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Varmista, että chamber plug on kunnolla tiivistetty vuotojen välttämiseksi.
Liuottimia käytettäessä noudata valmistajan turvallisuusohjeita ja käytä hyvin tuuletetussa tilassa.
Vältä pitkäaikaista altistumista liuottimille ja öljyille; käytä käsineitä tarvittaessa.
Älä jätä piippua täyteen liuotinta pitkiksi ajoiksi ilman suukappaleen tiivistämistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ampumaase on täysin tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat materiaalit: chamber plug, liuotin ja teippi.

Asennus

Aseta chamber plug ampumaaseen patruunaluukkuun.
Varmista, että se istuu tiukasti ja luo kunnollisen tiivistyksen.

Piipun täyttäminen

Täytä piippu valitsemallasi liuottimella, kunnes se saavuttaa suukappaleen.
Jos säilytät yön yli, tiivistä suukappale teipillä haihtumisen estämiseksi.

Säilytys

Säilytä ampumaase turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Jos säilytät pitkään, varmista, että chamber plug pysyy paikoillaan estämään ruosteen ja öljyjen
vuotamista.

Poistaminen

Kun olet valmis käyttämään ampumaasetta, poista chamber plug varovasti.
Puhdista mahdolliset ylimääräiset liuottimet piipusta ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä chamber plug paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä chamber plug tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on saastunut liuottimilla tai öljyillä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Sinclair Chamber Plug tuotteen käytöstä, tarkista tuotepakkaus tai ota
yhteyttä jälleenmyyjääsi saadaksesi lisäapua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja ylläpitoa Sinclair Chamber Plug tuotteella. Nauti ampumakokemuksesta
vastuullisesti!
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SINCLAIR CHAMBER PLUG
ANVÄNDARINSTRUKTIONER FÖR SÄKERHET

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair Chamber Plug. Denna produkt är utformad för att förbättra säkerheten och underhållet av
ditt vapen genom att förhindra att lösningsmedel och oljor tränger in i mekanismen när geväret förvaras upprätt.
Vänligen läs denna guide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och respekt.
Se till att vapnet är oladdat innan du använder eller installerar chamber plug.
Håll chamber plug utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet efter produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte chamber plug om den är skadad eller sliten.
Se till att chamber plug är ordentligt tätad för att undvika läckage.
När du använder lösningsmedel, följ tillverkarens säkerhetsanvisningar och använd i ett välventilerat område.
Undvik långvarig exponering för lösningsmedel och oljor; använd handskar om det behövs.
Lämna inte pipan fylld med lösningsmedel under längre perioder utan att försegla mynningen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är helt oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga material: chamber plug, lösningsmedel och tejp.

Installation

Sätt in chamber plug i kammaren på vapnet.
Se till att den passar tätt och skapar en ordentlig försegling.

Fyllning av pipan

Fyll pipan med ditt valda lösningsmedel tills det når mynningen.
Om du förvarar över natten, försegla mynningen med tejp för att förhindra avdunstning.

Förvaring

Förvara vapnet på en säker, torr plats borta från barn och husdjur.
Om du förvarar under en längre tid, se till att chamber plug förblir på plats för att förhindra rost och
oljesipprande.

Borttagning

När du är redo att använda vapnet, ta försiktigt bort chamber plug.
Rengör eventuell överflödig lösning från pipan innan du skjuter.

Avfallsinstruktioner
Kassera chamber plug enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte chamber plug i vanligt hushållsavfall om den är kontaminerad med lösningsmedel eller oljor.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt kasseringsmetod.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Sinclair Chamber Plug, vänligen konsultera
produktförpackningen eller din återförsäljare för ytterligare hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och underhåll med Sinclair Chamber Plug. Njut av din skjutupplevelse ansvarsfullt!
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI UŽÍVÁNÍ SINCLAIR
CHAMBER PLUG

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Sinclair Chamber Plug. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil bezpečnost a údržbu
vaší zbraně tím, že brání pronikání rozpouštědel a olejů do mechanismu, když je puška uložena ve vzpřímené
poloze. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraněmi s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před použitím nebo instalací zátky do komory.
Držte zátku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte informace o stažení výrobků a bezpečnostní aktualizace.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte zátku do komory, pokud je poškozená nebo opotřebovaná.
Ujistěte se, že je zátka do komory správně utěsněná, aby se zabránilo únikům.
Při používání rozpouštědel dodržujte bezpečnostní pokyny výrobce a používejte v dobře větraných
prostorách.
Vyhněte se dlouhodobé expozici rozpouštědlům a olejům; v případě potřeby používejte rukavice.
Nenechávejte hlaveň naplněnou rozpouštědlem po delší dobu bez utěsnění ústí.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Připravte si potřebné materiály: zátku do komory, rozpouštědlo a pásku.

Instalace

Vložte zátku do komory zbraně.
Ujistěte se, že těsně sedí a vytváří správné utěsnění.

Plnění hlavně

Naplňte hlaveň vaším oblíbeným rozpouštědlem, dokud nedosáhne ústí.
Pokud ukládáte zbraň přes noc, utěsněte ústí páskou, aby se zabránilo odpařování.

Skladování

Uložte zbraň na bezpečné, suché místo mimo dosah dětí a domácích mazlíčků.
Pokud zbraň ukládáte na delší dobu, ujistěte se, že zátka do komory zůstává na místě, aby se
zabránilo pronikání rzi a olejů.

Odstranění

Když jste připraveni zbraň použít, opatrně vyjměte zátku do komory.
Před výstřelem vyčistěte jakékoli přebytečné rozpouštědlo z hlavně.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte zátku do komory podle místních předpisů.
Nevyhazujte zátku do běžného domácího odpadu, pokud je kontaminována rozpouštědly nebo oleji.
Zkontrolujte u místních úřadů pro nakládání s odpady správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání Sinclair Chamber Plug, obraťte se na obal výrobku
nebo svého prodejce pro další asistenci.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a údržbu se Sinclair Chamber Plug. Užijte si své střelecké zážitky
zodpovědně!


